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10:00 a.m. – Parade – Downtown Elko
Starting at the Crystal Theater on Commercial Street, continuing 
through Downtown Elko down Idaho Street, ending at the Elko County 
Fairgrounds.

1:00 p.m. – Games & Dancing – Elko County Fairgrounds 
$10 Adults, $5  Children 12 & Under
Featuring the following dance groups: Elko Ariñak, Utah’ko Triskalariak, 
Reno Zazpiak Bat, Boise Oinkari, aGauden Bat from Chino, CA, Zazpiak-
Bat from San Francisco, CA. Watch traditional Basque rural sports 
featuring weightlifting, wood chopping, weight carrying, bale toss,  
tug-o-war, and more!

9:00 p.m. – Dance – Eusko Etxea – Elko Basque Clubhouse
$12 Admission
Dance - featuring Boise’s 
Amuma Says No; come 
LUQV`�H�M\U�ÄSSLK�L]LUPUN�
of dancing, catching up 
with old friends and  
making new ones.

Friday, July 5th
Ostirala 5an Uztaila

6:00 p.m. – Kickoff/Txupinazua – Fronton
,UQV`�[OL�L]LUPUN�^P[O�`V\Y�MHTPS`�HUK�MYPLUKZ�^P[O�H�[HZ[L�VM�^OH[�PZ�[V�
come during the weekend.  There will be dancing by the Elko Ariñak dancers, 
Basque sport exhibition of weight lifting and wood chopping, and handball 
games. Stay for exceptional food, drink, bounce house and the North 
American Basque Organizations Txerriki contest, a celebration of all things 
WVYR��(UK�T\JO��T\JO�TVYL�[V�Z[HY[�H�)HZX\L�ÄSSLK�^LLRLUK��*VTL�LHYS`�
[V�W\YJOHZL�H�JVTTLTVYH[P]L�^PULNSHZZ�VY�ILLY�T\N�^P[O�HU�L_JS\ZP]L���[O�
(UUP]LYZHY`�KLZPNU�

Saturday, July 6th 
Laurnbata 6an Uztaila

7:00 a.m. – 5K Run/Walk – Eusko Etxtea – Elko Basque Clubhouse
$20 participation fee and you get a t-shirt
Registration is at 6:15 a.m. Race starts at 7:00 a.m.  
For more information contact Cody Krenka at 738-6479.

8:00 a.m. – Golf Tournament – Ruby View Golf Course
$30 per person a $120 per team
DOES NOT INCLUDE GREENS FEES OR CART FEE
Registration is at 7:00 a.m. Shotgun start at 8:00 a.m.  
For more information contact Brad Martin at 777-7277.

2013 Schedule of Events
Elko Basque Festival Celebrating 50 Years

Elko Jaietan 50 Urte 



6 www.CBElko.com

Elko
775.738.4078
700 Idaho Street  

“Zorionak eta poz hartu 
Elko’ko 50 Urte Jaietan!”

Spring Creek
775.738.9866

263 Spring Valley Parkway, Suite A-1

Sunday July 7th

Igandea 7an Uztaila
Eusko Etxea - Elko Basque Clubhouse
7SLHZL�56�V\[ZPKL�-VVK�VY�)L]LYHNL

10:30 a.m. –  Sheepherder’s Bread Contest  
Auction to be held after Mass

11:00 a.m. – Catholic Mass 

12:30 – 2:00 p.m. – Basque Picnic 
$18 Adults & Seniors, $10 12 and Under
Beef Tri-Tip, Lamb Stew, Basque Beans, Salad, Paella,  
French Bread, Dessert, Wine, and Coffee.  

1:30 p.m. – Dance Performances & Basque Sport Exhibitions 

4:00 p.m. – Jota and Irrintzi Contest

500 CommerCial St. 775-738-5816

Store HourS — monday-Friday 9:00am to 5:30pm 
Saturday 9:00am to 5:00pm, CloSed Sunday
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775.777.7277

Located at Ruby View Golf Course

THE BEGINNING...
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President’s Message

2013 Elko Euzkadunak Club

6MÄJLYZ
 Lehendakari/President .............................. Ramon Zugazaga
 Lehendakari-Ordea/Vice-President ........... Choch Zaga
 Diruzaina/Treasurer .................................. Bob Heguy
 Idazkaria/Secretary  ..................................=LYVUPJH�4LUKP]L

Board Members
 Begoña Ormaza Hull  ............................... Fermin Arbillaga

NABO Delegates
 Amaya Ormaza-Winer .............................. )VI�,JOL]LYYPH

                                      

         
2013 Grand Marshall

The 2012 Grand Marshall is a wonderful group of people! It is 
TLTILYZ�^OV�OH]L�ZLLU�[OPZ�*S\I�MYVT�P[Z�PUJLW[PVU�PU�� � �
HUK�P[Z�-PYZ[�-LZ[P]HS�PU�� ���[V�^OLYL�^L�HYL�[VKH`���
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N.A.B.O. TXERRIKI:  Pork Fest Contest Chorizo,  
Lukainka & Tripota/Morcilla Contest

N.A.B.O. has committees to help promote many parts of Basque culture, 
but until now there has been one missing ingredient. Basque foodies, look 
no further: this is your moment!

Zer/What:  3rd annual “Txerri-Besta” Pork-fest Contest 
Noiz/When: Friday, July 5th, 2013 – 6:00 p.m.
Nora/Where: Elko Fronton – Main City Park

Nola/How: THREE CATEGORIES (enter in one or more)  Bring 5 lbs of 
your homemade: 1) chorizo 2) lukainka (with and without paprika) and/
or  3) tripota/morcilla

They will be judged in a blind taste test that will determine the winner in 
each separate category. Those winners will walk away with a trophy and 
bragging rights for a year. Please--no store-bought samples: we want to 
encourage and showcase the long tradition of Basque cooking, and respect 
those who put an effort into making their own entries.  

Nor/Who: 7HY[PJPWHU[Z�JHU�IL�LP[OLY�VYNHUPaH[PVUZ�VY�PUKP]PK\HSZ���;OVZL�
interested in participating should contact Chairman Gratien Etchebehere 
(basquecheese@hotmail.com)  For more details please contact Gratien 
directly. He will be happy to explain how the contest will be run. 

Txupinazua a Kickoff

,UQV`�[OL�L]LUPUN�^P[O�`V\Y�MHTPS`�HUK�
friends with a taste of what is to come 
during the weekend!  There will be a dance 
performance by the Elko Ariñak Dancers, 
Basque sport exhibitions of weight lifting 
and wood chopping, and handball games.  

:[H`�[OL�L]LUPUN�MVY�L_JLW[PVUHS�MVVK��KYPUR��
bounce house for the kids, and the North 
American Basque Organization’s Txerriki 
contest, a celebration of all things pork! 

(UK�T\JO��T\JO�TVYL�[V�Z[HY[�H�)HZX\L�ÄSSLK�^LLRLUK���>L�^PSS�HSZV�IL�
MLH[\YPUN�HU�L_JS\ZP]L���th�(UUP]LYZHY`�JVTTLTVYH[P]L�^PUL�NSHZZ�
�ILLY�
T\N��SPTP[LK�X\HU[P[PLZ�H]HPSHISL�

Noiz/When: Friday, July 5th, 2013 – 6:00 p.m.
Nora/Where: Elko Fronton – Main City Park

We would like to that the following for sponsoring this night:

���+�*VUJYL[L���(JOH�*VUZ[Y\J[PVU���

Esku Pilota - Handball
The Basque sport best known outside the Basque Country is Basque pelota. It 
PZ�H�)HZX\L�]LYZPVU�VM�[OL�MHTPS`�VM�IHSS�NHTLZ�[OH[�JV]LYZ�ZX\HZO��[LUUPZ��HUK�
YLHS�[LUUPZ��HSS�VM�[OLT�[OV\NO[�[V�KLYP]L�MYVT�[OL�1L\�KL�WH\TL�HUK�OLUJL�H�
YLSH[P]L�VM�=HSLUJPHU�WPSV[H�

)\[�[OL�THPU�PUUV]H[PVU�VM�)HZX\L�WPSV[H�PZ�[OH[�WSH`LYZ�ZOHYL�H�JVTTVU�
playground and throw the ball to a wall, making it an indirect game, while 
the other games in this family are generally direct games where the players 
MHJL�LHJO�V[OLY�PU�[^V�ZLWHYH[L�ÄLSKZ�ZLWHYH[LK�I`�H�UL[�VY�SPUL�VU�[OL�
ground. The Basques began playing pelota indirectly during the middle of the 
19th�JLU[\Y �̀�-VY�[OL�KPMMLYLU[�]HYPH[PVUZ�VM�)HZX\L�WLSV[H��ZLL�[OL�THPU�HY[PJSL�
on Basque pelota.

While most of the best world players are Basque (in either the Spanish or the 
French federations), it is by no means limited to the Basque Country and is 
HSZV�WSH`LK�PU�*HZ[PSL��9PVQH�HUK�WSHJLZ�^OLYL�)HZX\LZ�OH]L�LTPNYH[LK�[V�
such as Mexico (home of frontenis), Florida and the Philippines. As such it 
has been an Olympic exhibition sport in Paris, Mexico and Barcelona.

Noiz/When: Friday, July 5th, 2013 – 6:00 p.m.
Nora/Where: Elko Fronton – Main City Park
Nor/Who: Players from Elko, Boise, & San Francisco
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History of the Elko Euzkaldunak Club

(U�VYNHUPaH[PVUHS�TLL[PUN�^HZ�OLSK�PU�� � ��H[�[OL�5L]HKH�+PUULY�
House to consider beginning an Elko Basque Club. A list was formed 
of local Basques and letters were sent stating if they were interested 
to attend the next meeting. The letter was a success; there was a 
NVVK� [\YUV\[��(U�LSLJ[PVU�^HZ�^LSK�HUK� 1VOUUPL�(N\PYYL�ILJHTL�
[OL�ÄYZ[�WYLZPKLU[�VM�[OL�UL^S`�MYVT�,SRV�,\aRHSK\UHR�*S\I�

A tradition began with a celebration that brought sheepherders 
HUK�JH[[SL�YHUJOLYZ�PU[V�[V^U�MVY�H�KH`�VM�JLSLIYH[PVU��;OL�MLZ[P]HS�
ILJHTL�H�[^V�KH`�L]LU[�PU�� ����UV^�RUV^U�HZ�[OL�5H[PVU�)HZX\L�
-LZ[P]HS�� ;OL� ^LLRLUK� MLZ[P]P[PLZ� ^LYL� ZJOLK\SLK� HYV\UK� [OL� �[O�
VM�1\S`�^LLRLUK��[V�JLSLIYH[L�^P[O�[OPZ�NYLH[�*V\U[Y`�HUK�[V�[OHUR�
them for accepting Basques and their heritage so freely.

(� SV[� VM� [PTL� HUK� WYLWHYH[PVU� PZ� KVUL� MVY� [OPZ� L]LU[�� HZ� `V\� JHU�
ZLL�VU�[OL�ZJOLK\SL�VM�L]LU[Z��4HU`�WLVWSL�[HRL�WHY[�]VS\U[HYPS`�[V�
THRL�[OPZ�MLZ[P]HS�[OL�Z\JJLZZ�P[�PZ�[VKH �̀

Traditions are an important part of the Basque heritage and the Elko 
,\aRHSK\UHR�*S\I� PZ� ]LY`� WYV\K� VM� [OL�5H[PVUHS� )HZX\L� -LZ[P]HS��
HU� OVUVY� ILZ[V^LK� \WVU� \Z� I`� .V]LYUVY� :H^`LY� PU� � ��� PU�
JVUQ\UJ[PVU�^P[O�[OL�:[H[L�VM�5L]HKH�)PJLU[LUUPHS�JLSLIYH[PVU���0[�PZ�
H�[YHKP[PVU�[OH[�^L�OH]L�\WOLSK�MVY����`LHYZ�HUK�OVWL�[V�JHYY`�P[�VU�
for many more years to come.

.SI�%REGEFI�KEZI�EPP�XLI�RI[�WLITLIVHW�XLEX�KSX�SYX½XXIH�EX�XLI�WXSVI�E�TSGOIX�
ORMJI��%TEVX�JVSQ�XLI�QER]�ORMJI�FVERHW�EX�)+1��%RMXE�MW�ER�MRHITIRHIRX�WEPIW�
VITVIWIRXEXMZI�JSV�'YXGS�'YXPIV]��7MKR�YT�XS�[MR�ER�%REGEFI�)POS�+IRIVEP�
1IVGLERHMWI�%RRMZIVWEV]�ORMJI�XLEX�[MPP�FI�HVE[R�.YP]��XL��

'LIGO�SYX�[[[�GYXGS�GSQ�XS�WXEVX�]SYV�[IHHMRK�VIKMWXV]�XSHE]�

ANACABE’S

��������0+(/6�:;9,,;������������� ����,<:2(9(�405;A(;A,5�+(���:,�/()3,�,:7(j63����

,326�.,5,9(3�4,9*/(5+0:,�*6���05*�

8EOMRK�GEVI�SJ�XLI�[SVOMRK�TIVWSR�MR�2SVXLIVR�2IZEHE�
WMRGI������ERH�MR�)POS�WMRGI������

����:6<=,509:��46**(:05:�(5+�*63+�>,(;/,9�*36;/05.�05�:;6*2�(33�@,(9����
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Sierra Jewelry & Loan  
o f  N e v a d a

Sierra Jewelry & Loan  
o f  N e v a d a

Sierra Jewelry & Loan  
o f  N e v a d a

738-1232 
415 Idaho St. Elko

423-2125 
2030 Reno Hwy. Fallon

Hours: Mon-Sat 9:00 am - 6:00 pm

 Elko’s largest pawn shop 

BUY-SELL-TRADE-PAWN

BUY-SELL-TRADE-PAWN

Friendly Service

Elko Euzkaldunak Club 
Lehendakariak/presidents 

�

�

1959  

1960 – Johnny Aguirre 

1961 – Joe Urriola 

1962 – Ray Goicoa 

1963 – Louie Uriarte 

1964 – Joe Mendive 

1965 – Ray Goicoa 

1966 – Ray Goicoa 

1967 – Ray Goicoa 

1968 – Ray Jayo 

1969 – Charles “Chuck” Black 

1970 – Nicolas Fagoaga 

1971 – Jess Lopategui 

1972 – Jim Ithurralde 

1973 – Pedro “Pete” Ormaza 

1974 – Bob Goicoechea 

1975 – John Aldaya 

1976 – Bob Echeverria 

1977 – Bob Echeverria 

1978 – Jose Mallea 

1979 – Anita Anacabe 

1980 – Nicolas Fagoaga 

1981 – Johnnie Aguirre 

1982 – Bob Rosavear 

1983 – Bob Rosavear 

1984 – Bob Echeverria 

1985 – Bob Echeverria 

1986 – Ramón Zugazaga 

1987 – Ramón Zugazaga 

1988 – Anita Anacabe Franzoia 

1989 – Ramón Zugazaga 

1990 – Ramón Zugazaga 

1991 – Bob Echeverria 

1992 – Bob Echeverria 

1993 – Anita Anacabe Franzoia 

1994 – Jack Lusar 

1995 – Nicolas Fagoaga 

1996 – Steve Goicoechea 

1997 – Ramón Zugazaga  

1998 – Nicolas Fagoaga 

1999 – Nicolas Fagoaga  

2000 – Ramón Zugazaga 

2001 – Fermin Arbillaga  

2002 – Catalina Fagoaga Laughlin 

2003 – Catalina Fagoaga Lauglin 

2004 – Jay Elquist 

2005 – Jay Elquist 

2006 – Chris Walther 

2007 – Ashley Rose Arbillaga 

2008 – Fred Beitia, Jr. 

2009 – Fred Beitia, Jr. 

2010 – Fred Beitia,  Jr. 

2011 – Fred Beitia, Jr. 

2012 – Fred Beitia, Jr.  

2013 – Ramón Zugazaga 
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EUZKALUNAK BILTZARRA

Elko’ko Euzkaldunak 1959 garren urtian sortu zan. Berrogei ta bi 

,\aRHSK\U�IPSKV�aPYLHU�SLUIPaPRV�\Y[L�HY[HU�1VOU�(N\PYYL�SLUKHRHYP�

zutela. Soziedade onen asoma zan Euzkaldun kultura eta oiturak 

zabaltzia eta indartzia lurralde onetan.

Dantzak eta Euzkaldun jaiak esarri zirean lenengo urte aretan, 1964 
NHYYLU�\Y[LHU�5L]HKH�LZ[HK\LYLU�L\UNHYYLU�\Y[LIL[L[aPH�aHU��L[H�,SRV»RV�
Euzkaldunak soziedadeak Amerika guztiko Euzkal jai nagosia Elkon 
LZHY[PH�HZTH[\�LIHU��<Y[L�HY[HRV�5L]HKHRV�QHPYPR�LKLYYLUL[HYPRRV�IH[�PaHU�
zan Euzkal jai ura. Urtaro egiten da orain jai ori Elkon, eta urterik urtera 
beti aundituaz doia, eta Euzkal jaiakin, batera Euzkaldunak soziedadea 
LYLH\UKP[aLYH�KVPH��1VHU�KHU�\Y[LHU�ZVaPLKHKL�VUL[H�IPSK\�aPYLHU�
Euzkaldunak iru eun ta bat izan zirean, amasortzi urtetik berako aurrak 
RVU[H[\�NHIL��(\Y[LUNV�Z\aLU[aHSSLHR��1LZ\Z�3VWH[LNP�SLUKHRHYP�KLSH��NVNV[PR�
eldu dautze bere lanari guree soziedade au bide suzenetikeramateko, eta 
Euzkaldunen oiturak geiago zabaltzeko.

Inguru onetan bizi direan Euzkaldun guztiak eta bere senar edo emastiak 
sartzen al dira soziedade onetan. Bakoitzak urteko $4.00 ordaintzenn ditu.  
Amasortzi urtik berako urrak ez dute ezer ordaindu bearrik. Lengo urteetan 
doziedadean sartuta zagozenari gogoratu bearra degu oraitxe dela sasoia 
aurtengo urteko lau dollarrak ordaintzeko. Geienak egina dezute gauza ori, 
baina oraindino badira bakar batzuek ordaindu gabe dagozanak. Len inoiz 
soziedadean sartu gabe dagozan Euzkaldunari ere, sartu daitezan aurtengo 
urtian eskatzen dautzagu gogotik. Lanak eta burukok minak asko eta 
aundiakizaten dira, baina pozgarriak audiagoak.

Geure oitura zarrak eta Euzkaldunen izaitia bizirik gordetzia Euzkaldun 
guztien lana da. Ongi etorri!

- Taken from the January 1971 EUZKORRIA,  

bulletin of the Euzkaldunak Club of Elko.

1971 Bulletin - Euzkaldunak Club of Elko

18

ELKO EUZKALDUNAK CLUB

;OL�,SRV�,\aRHSK\UHR�*S\I�^HZ�ÄYZ[�VYNHUPaLK�PU�+LJLTILY�� � ��

with a membership of approximately 42 people. The purpose of the 

,SRV�,\aRHSK\UHR�*S\I�^HZ�[V�WYLZLY]L�[OL�)HZX\L�J\S[\YL�

Dances and picnics were, as now, held annually.

0U�� ����[OL�5L]HKH�*LU[LUUPHS�@LHY��[OL�JS\I�ZWVUZVYLK�[OL�-PYZ[�5H[PVUHS�
)HZX\L�-LZ[P]HS���;OL�ÄYZ[�MLZ[P]HS�^HZ�H�[YLTLUKV\Z�Z\JJLZZ�HUK�^HZ�
HJJSHPTLK�VU�VM�[OL�V\[Z[HUKPUN�*LU[LUUPHS�L]LU[Z��,HJO�Z\JJLLKPUN�`LHY�
OHZ�ZLLU�[OL�-LZ[P]HS�NYV^U�PU�ZPaL�HUK�WVW\SHYP[ �̀�;OL�TLTILYZOPW�OHZ�HSZV�
grown to 301 during this period.

<UKLY�[OL�SLHKLYZOPW�VM�[OPZ�`LHYZ�VMÄJLYZ�HUK�IVHYK�TLTILYZ��1LZZ�
3VWH[LN\P��7YLZPKLU["�1PT�0[O\YYHSKL��=PJL�7YLZPKLU["�,]LS`U�<YYPaHNH��
:LJYL[HY`"�(UP[H�7L[LYZVU��;YLHZ\YLY"�HUK�)VHYK�4LTILYZ��-YLK�9��AHNH��1PT�
>YPNO[�HUK�@ZPKYV�-HNVHNH�^OV�[VVR�VMÄJL�1HU\HY`������ ���H[�[OL�YLN\SHY�
monthly meeting, we hope the club will continue to grow and progress with 
the help of the general memberships it has in the past.

All Basques and their spouses are welcome to join the Elko Euzkaldunak 
Club. Membership dues are $4.00 per person per year.  Dues are now 
payable and may be mailed to the Elko Basque Club, Box 1321, Elko, 
5L]HKH�� �����VY�WHPK�H[�[OL�YLN\SHY�TVU[OS`�TLL[PUN��*OPSKYLU�\UKLY����
are not required to pay dues.

>L�JVYKPHSS`�PU]P[L�HU`VUL�LSPNPISL�HUK�PU[LYLZ[LK�PU�QVPUPUN�[V�H[[LUK�V\Y�
monthly membership meetings.  Meetings are announced as to time and 
place at the General Membership meetings and in the local paper.

- Taken from the January 1971 EUZKORRIA,  

bulletin of the Euzkaldunak Club of Elko.

 

1971 Bulletin - Euzkaldunak Club of Elko
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SUNDAY, AUGUST 9, 1964

10:30 A.M. Holy Mass at Elko City Park, Father J.L. Luro

11:15 A.M. Elko City Park – Musical Introduction by J.M. Jausoro. 
0U[YVK\J[PVU�VM�KPNUP[HYPLZ��VMÄJPHSZ�HUK�KHUJLYZ�I`�)VI�3H_HS[�HUK�7L[LY�
,JOL]LYYPH��*V�4HZ[LYZ�VM�*LYLTVU �̀�4H`VY�>PSSPHTZ�VMÄJPHSS`�VWLU�-LZ[P]HS�
and present trophy to winner of Bread-Baking Contest. Discussion of Basque 
/PZ[VY`�HUK�3VYL�I`�)VI�3H_HS[�HUK�7L[LY�,JOL]LYYPH��4\ZPJ�HUK�+HUJPUN�[V�
continue.

1:00 P.M. Basque Festival Feast.
3HTI�HUK�:[LHRZ�JVVRLK�I`�[OL�5L]HKH�*P]PJ�*S\I��3HTI�KVUH[LK�HUK�
WYLWHYLK�I`�[OL�5L]HKH�>VVSNYV^LYZ�(ZZVJPH[PVU��>PUL�KVUH[LK�I`�:PLYYH�
Wine and Liquor Company. Brandy donated by Chuck Glenn of Peraldo 
Distributing Co.

3:00 P.M. Festival will move to Elko City Softball Park. Contest 
Events are as follows:

1. Weight Lifting – 250 pound weight
2. Oinkari Dancers from Boise – Exibition 
3. Wood Chopping Contest
4. Zaspiak Bat Basque Dancers from San Franciscos – Exhibition
5. Stone Lifting – 304 pound rock
6. Weight Carrying
����7YLZLU[H[PVU�VM�;YVWOPLZ�[V�[OL�^PUULYZ�8\LLU�VM�[OL�)HZX\L�-LZ[P]HS�

and Nick Fagoaga, Games Chairman.

5:30 P.M. Return to Park for Chorizo’s, Beer,  
Wine, Continued Dancing.

FIRST NATIONAL
BASQUE FESTIVAL

Schedule Of Events -ELKO CITY PARK

SATURDAY, AUGUST 8, 1964

2:00 P.M.  Arrival at Elko County Court House of Boise Dancers, 
arrival at Commercial Hotel of San Francisco Dancers

5:00 P.M. Parade
Formation at Ninth & Commercial Streets, March to Idaho on Ninth Street, 
turn up Idaho Street hold brief exhibition of dancing in front of Ranch Inn, 
continue up Idaho Street, turn in front of Commercial Hotel hold brief street 
KHUJL�[OLYL"�[OLUJL�\W�9HPSYVHK�:[YLL[��JYVZZ�PU�MYVU[�VM�7VZ[�6MÄJL��KHUJL�PU�
MYVU[�VM�:[VJRTLUZ"�LUK�VM�WHYHKL�H[�[OL�:PS]LY�+VSSHY�

9:00 P.M. Dance will be held at the Elk’s Hall

10:30 P.M. Judging of the Queen Contest and  
crowning of the Queen

11:00 P.M. Continued dancing, dancing exhibitions  
and general entertainment 

1964
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Elko Ariñak Dancers

 2012 Photo submitted by Gene Russell Photography

Basque  Dancers
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Elko Arinak Dancer from 1971 Bulletin -  Basque

1971 Bulletin - Elko Arinak Dancer

24

Elko Arinak Dancer from 1971 Bulletin - English 

1971 Bulletin - Elko Arinak Dancer
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Herri Dantza
Basque Dance

From one part of the Basque country to another the music, steps and 

JVZ[\TLZ� JOHUNL�� I\[� [OL� JVSSLJ[P]L� YL]LHSZ� [OL�)HZX\LZ»� KLLW� SV]L�

of dance. There are approximately 400 distinct Basque folk dances, 

LHJO�^P[O�P[Z�V^U�Z[VY`�HUK�ZPNUPÄJHUJL��:VTL��[OL�TVYL�HUJPLU[�YP[\HS�

KHUJLZ��HYL�WLYMVYTLK�VUS`�MVY�WHY[PJ\SHY�L]LU[Z�VY�JPYJ\TZ[HUJLZ�HUK�

initially were performed by male dancers only. Many include the use 

of sticks and swords that the dancers strike together as they progress 

[OYV\NO�[OL�TV]LTLU[Z�VM�[OL�KHUJL��;OL�TVYL�YLJLU[�ZVJPHS�KHUJLZ�

KLYP]L�MYVT�LHYS`�JLSLIYH[VY`�KHUJLZ�I\[�HYL�[VKH`�KL]VPK�VM�HU`�ZHJYLK�

function. They are characterized by differences in style and function, 

and allow for dual-gender participation. Some are more complex, 

while others are simpler. Some are ritual while others are entertaining. 

Some sacred and other profane. Some are open group dances and 

others closed. Generally the space in which they are carried out is 

open, although a few were originally danced in closed quarters. The 

]HZ[�THQVYP[`�HYL�KHUJLK�VUS`�I`�TLU��ZVTL�VUS`�I`�̂ VTLU�HUK�V[OLYZ�

by both sexes. The basic characteristics of Basque dance are seen in the 

JOVYLVNYHWO �̀�OPZ[VYPJHS�HUK�MLZ[P]L�LSLTLU[Z��HUK�[OL�\UP]LYZHS�[YHP[Z�

VM� [YHKP[PVU�� LU[LY[HPUTLU[�� [V\YPZT� HUK� LZWLJPHSS`� YLSPNPV\Z�MLZ[P]L�

L]LU[Z��@V\�JHU�[LSS�H�NVVK�KHUJLY�I`�OV^�OPNO�[OL`�Q\TW��[OLPY�KV\ISL�

clicks, how high they kick, and their gracefulness.

Source: Wikipedia
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Zazpiak-Bat
San Francisco Dance group

updated photo June 3rd.

PATTANI AUTO BODY INC.
1150 Connolly Dr. - Elko

775.738.2517

From Left to Right, Back Row: Ian Pattani, Heston Sabala, Lewis Mendive
From Left to Right, Front Row: Joan Urquidi, Francine Mendive, Ella Pattani

Proud Supporter of the 
Ruby Mountain  

Ardi Baltza Dancers!
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Gure Amentsa Dantza Taldea
)HRLYZÄLSK��*HSPMVYUPH

Beti Alai Dantzariak 
Ontario, Oregon
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Beti Alai Dantzariak 
Ontario, Oregon

Utah’ko Triskalariak Dancers
Salt Lake City, Utah
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La-Z-Boy  |  Ashley  |  Sunny Designs  |  Serta Mattresses

2990 Idaho St.  �  775-738-9500

“ZORIONAK ELKO JAIETAN 50 URTE”

“ZORIONAK 
ELKO JAIETAN 

50 URTE”

WINDSHIELD SPECIALISTS
738-4928

1955 Pinion Road  
(Lamoille Hwy and Pinion Rd.)

Thank you for voting us #1!

Oinkari Basque Dancers
Boise, Idaho

Zaharrer Segi
Buffalo, Wyoming
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mus
ORIGINS OF THE GAME
;OLYL�HYL�]HYPLK�VYPNPU�[OLVYPLZ�MVY�[OL�NHTL�VM�4\Z��I\[�̂ OH[�PZ�JLY[HPU�
is that Mus has been played for at least 200 years. Historical documents 
THRL� YLMLYLUJL� [V� P[� HZ� H� ¸UVISL� NHTL�VM� JHYKZ�¹�4VZ[� PU]LZ[PNH[VYZ�
agree that it is of Spanish origin (although one source credited its origin 
[V�[OL�MVYTLY�(\Z[YPH�/\UNHYPHU�,TWPYL���;OL�THPU�HYN\TLU[��OV^L]LY��
is where in Spain did it originate? 

Some credit the Basque country as its birthplace, while others maintain 
P[�JHTL�MYVT�[OL�:WHUPZO�YLNPVU�VM�*HZ[PSL��)V[O�[OLZL�HYLHZ�OH]L�H�OPNO�
number of players. 

;OL�THPU�HYN\TLU[� PU� MH]VY�VM�)HZX\L�*V\U[Y`�VYPNPU�HYL� [OL�^VYKZ�
used in the game that are of Basque origin (e.g., Hordago, Hamarrekoa 
������0M�[OL�NHTL�^V\SK�OH]L�VYPNPUH[LK�PU�*HZ[PSL��^O`�^V\SK�[OL`�OH]L�
PTWVY[LK�)HZX\L�^VYKZ�PU[V�[OL�]VJHI\SHY`�PM�UV[�ILJH\ZL�[OL�NHTL�
itself came from the Basque Country? From its origins to the present 
JOHUNLZ�OH]L�JVU[PU\LK��HUK�[OL�NHTL�PZ�WSH`LK�KPMMLYLU[S`�KLWLUKPUN�
on the community. So in some places the game is played straight up 
with 4 kings and 4 aces, while elsewhere the twos become aces, and 
[OL�[OYLLZ�ILJVTL�RPUNZ��;OLYL�PZ�HSZV�]HYPL[`�PU�[OL�ZPNUZ�\ZLK�[V�ZPNUHS�
your partner about your hand.   

For more information and to learn how to play MUS go to  
www.nabasque.org 

  

2013 NABO Junior MUS Tournament
Noiz/When: Friday, July 5th, 2013 – 1:00 p.m.
Nora/Where: Elko Euzkal Etxea – 1601 Flagview Drive 
Nork/Who: Kids ages 13-17 (11-12 can play in some cases)

Trophies for First & Second place winners-First & Second plays winners 
^PSS�HSZV� [HRL�WHY[� PU� [OL�WHYHKL�VU�:H[\YKH`�3PRL�[OL�HK\S[�KP]PZPVU��
each NABO club sends one team (each club selects their own team)
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Altube Brothers, founders of the Spanish Ranch, 60 miles north of Elko. Though an 
immigrant, Pedro Altube, sometimes called the Father of the Basques in the West, is 
TVYL�VM�H�JV^IV`�ÄN\YL�[OHU�H�ZOLLWOLYKLY��HUK�^HZ�PUK\J[LK�PU[V�[OL�6RSHOVTH�
National Cowboy Hall of Fame. 

Today, when there are no Basque sheepherders left, the Basques in general are better 
RUV^U�[OHU�PU�[OL�WYL]PV\Z�KLJHKLZ��4VYL�UL^Z�PZ�WYPU[LK�HIV\[�[OLT�[OHU�ILMVYL��
HUK�`V\�JHU�Z\YLS`�NP]L�JYLKP[�[V�[OLPY�MVVK��)HZX\L�YLZ[H\YHU[Z�[VKH`�HYL�OV[��(U`�
[YH]LS�YLWVY[�VU�UVY[OLYU�5L]HKH�^PSS�UV[�MHPS�[V�TLU[PVU�[OLT��SPRL�;OL�5L^�@VYR�;PTLZ�
4HNHaPUL�Q\Z[�KPK�VU�4H`�����������^OLU�P[�JV]LYLK�,SRV��0U�NLULYHS��[OL�)HZX\LZ�
OH]L�UL]LY�ILLU�NVVK�H[�W\ISPJP[ �̀�LZWLJPHSS`�H[�O`WPUN�[OLTZLS]LZ��;OL`�HYL�JHTLYH�
shy historically, you might say. And you expect the sheepherders to change that?

Well, they did. 

6]LY�H�JLU[\Y`�HNV��[OL�ZOLLWOLYKLYZ�OHK�PU]LU[LK�HUK�W\[�PU�TV[PVU�H�TLKPH�[OH[�
ZLY]LK�[OLPY�V^U�W\ISPJP[`�HUK�YLJVYKPUN�ULLKZ��0�HT�[HSRPUN�HIV\[�H�TLKPH�[OH[�
^HZ�UV[�^YP[[LU�^P[O�WLU�VU�WHWLY��I\[�JHY]LK�^P[O�RUPML�VU�[YLLZ��;OL�ZV�JHSSLK�
HYIVYNS`WOZ�^LYL�JHY]LK�VU�HZWLU�IHYR�HSS�V]LY�,SRV�*V\U[ �̀�HSS�V]LY�UVY[OLYU�
5L]HKH��HUK�PU�MHJ[�HSS�V]LY�[OL�>LZ[�^OLYL�HZWLU�HUK�ZOLLW�JVU]LYNLK��([�[OLPY�

>OLU�P[�JVTLZ�[V�)HZX\LZ�PU�5L]HKH��HUK�L]LU�[OL�>LZ[��,SRV�Z[HUKZ�V\[��
,\ZRHSK\UHR��HZ�[OL�)HZX\LZ�JHSS�[OLTZLS]LZ��UV[�VUS`�THUHNL�[V�W\[�VU�H�
NYLH[�WPJUPJ�L]LY`�`LHY��I\[�[OLPYZ�PZ�[OL�VUS`�¸5H[PVUHS�)HZX\L�-LZ[P]HS�¹�HZ�
1LZZ�3VWH[LN\P��[VKH`�^YP[[LU�3VWH[LNP��VM�,SRV�JVU]PUJPUNS`�HYN\LZ��

The Basques here were sheepherders, and since the early years Elko had 
TVYL�ZOLLW�[OHU�HU`�V[OLY�JV\U[`�PU�[OL�Z[H[L��1LZZ�.VPJVLJOLH�.VPRVL[_LH�
[VSK�TL�[OH[�PU�[OL�VSK�KH`Z�L]LY`�`LHY��H[�H�JLY[HPU�HYLH�VM�UVY[OLYU�,SRV�
*V\U[ �̀�V]LY���������ZOLLW�NH[OLYLK�[VNL[OLY�MVY�[OL�¸KPW�¹�0M�HU`VUL�PU�
,SRV�RUL^�ZOLLW�[OH[�^HZ�1LZZ�.VPJVLJOLH��^OV�PU�OPZ�`V\UNLY�KH`Z�^HZ�
UPJRUHTLK�¸:OLLW�¹�/L�HSZV�[VSK�TL�[OH[�[OL�VMÄJPHS�ZOLLW�JV\U[�^HZ�HS^H`Z�
about half of the real numbers. He did not elaborate, but he said that the 
JV\U[`�VMÄJPHSZ�RUL^�HUK�HJJLW[LK�[OL�WYHJ[PJL�

@L[��HZ�MHY�HZ�[OL�THPUZ[YLHT�TLKPH�^HZ�JVUJLYULK��,SRV�^HZ�Q\Z[�H�JV^IV`�
country. In 1969, a personality like Lowell Thomas no less said that Elko 
^HZ��¸;OL�VUS`�YLHS�*V^�*V\U[Y`�SLM[�PU�[OL�>LZ[�¹�@LW��MVY�[OL�TLKPH�[OL�
sheep and the sheepherders did not exist. It may be a huge historical gap, 
but the reader should not be surprised because, in fact, it makes sense. The 
sheepherders were out, way out on the range doing their work, which is to 
say nowhere on the urban map. The reporters could not be in town and at the 
sheep camp at the same time. Coyotes, rattlers, and deer knew the Basques 
well, but they did not keep records. 

For a century, the Basque men took care of hundreds of thousands of 
ZOLLW�[OH[�ILULÄ[LK�SVJHS�YHUJOPUN�MHTPSPLZ��^OPSL�X\PL[S`�OLSWPUN�[OL�
5L]HKH�LJVUVT �̀�(Z�7L[L�4LUKPIV\YL�4LUKPI\Y\�VUJL�[VSK�TL��¸>L�B[OL�
ZOLLWOLYKLYZD�[VVR�HK]HU[HNL�VM�[OL�^PSK�NYHZZLZ�V\[�[OLYL��^OPJO�^V\SK�
OH]L�NVUL�[V�^HZ[L��HUK�YHPZLK�SHTIZ�MYVT�[OLT"�^L�THKL�H�SP]PUN��HUK�
WYV]PKLK�QVIZ�MVY�H�ML^�WLVWSL��HZ�^LSS��I\[�V\Y�LMMVY[Z�^LYL�UV[�HS^H`Z�
appreciated.” 

For almost a century, the sheepherders of Elko remained rather anonymous. 
>LSS��[OLYL�^LYL�H�ML^�JVSVYM\S�JOHYHJ[LYZ��SPRL�7L[L�@[aHPUH��^OV�VJJHZPVUHSS`�
made it to the papers, not always for the right reasons. And to be sure, among 
the respected citizens of Elko there were non-herding Basques, such as Pete 
1H\YLN\P�1H\YLNP�^OV�PU�� ���I\PS[�[OL�:[HY�/V[LS��HUK�1VL�(UHJHIL�(UHRHIL��
owner of the Elko General Merchandise store that opened in McDermitt, 
5L]HKH��PU�� ���HUK�TV]LK�[V�,SRV�PU�� ����)V[O�I\ZPULZZLZ�HYL�Z[PSS�VWLU�HUK�
operated by Basques.  We should not forget that among others there were the 

Men with Sharp Knives:
The Basques of Elko County, Nevada
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WLHR��ZH`�PU�[OL�� ��Z�HUK�� ��Z��[OLYL�TH`�OH]L�ILLU�OHSM�H�TPSSPVU�JHY]PUNZ�
etched on tree trunks in the American West. Really, nobody knows how many, 
but by any measure, it constituted a true media that to a point paralleled the 
urban ones.

�3PRL�[OL�UL^ZWHWLYZ�PU�[V^U��HZWLU�JHY]PUNZ�[HSR�HIV\[�WLVWSL��HIV\[�^VYR�
HUK�JVUÅPJ[Z��HUK�HIV\[�TLTVYPLZ�HUK�KH`KYLHTZ��;OLYL�PZ�H�IP[�VM�ZL_�HUK�
WVSP[PJZ��HUK�T\JO�O\TVY��;OL�WHWLY�PU�[V^U�NP]LZ�`V\�[OL�M\UUPLZ�HUK�[OL�
JHY]PUNZ�NP]L�`V\�H�NVVK�ZHTWSL�VM�)HZX\L�O\TVY�^P[OV\[�^OPJO�Z\Y]P]PUN�
HSVUL�PU�[OL�TV\U[HPUZ�^V\SK�OH]L�ILLU�TVYL�KPMÄJ\S[�

)<;��WYPTHYPS`�HUK�M\UKHTLU[HSS �̀�ZOLLWOLYKLY�JHY]PUNZ�HYL�[OL�[HSL�VM�
[OL�PUKP]PK\HS��;OPZ�PZ�H�OPZ[VY`�VM�[OL�PUKP]PK\HS��MVY�[OL�PUKP]PK\HS��I`�
[OL�PUKP]PK\HS��;OL�H\[OVY��[OL�LKP[VY��HUK�[OL�W\ISPZOLY�HYL�VUL�HUK�[OL�
same, and no censors needed apply. None of this happens in town, where 
WYVTPULU[�WLVWSL�NL[�JV]LYHNL��HUK�[OL�H]LYHNL�PUKP]PK\HS�Z[H`Z�\UKLY�JV]LY��

;OL�HZWLU�JHY]PUN�WOLUVTLUVU�[VVR�YVV[�HUK�OHWWLULK�VUS`�PU�[OL�
(TLYPJHU�>LZ[��ILJH\ZL�[OL�ZOLLWOLYKLYZ�IYV\NO[�V]LY�[OLPY�\UKPS\[LK�
Basque-rural culture. Most of them came from a baserri or farmstead 
LU]PYVUTLU[��^OLYL�[OL�H\aVSHU�PUZ[P[\[PVU�^HZ�JYLH[LK��(\aVSHU��SP[LYHSS �̀�
ULPNOIVYOVVK�^VYR��JV\U[Z�HSS�MHYTZ�HUK�HSS�HISL�IVKPLK�PUKP]PK\HSZ�SP]PUN�
in them, regardless of social standing. Auzolan is used to repair roads and 
bridges of the area, and no one who could work was excused. Each baserri 
had to contribute hands according to its obligations. If one hand was missing 
L]LY`VUL�RUL^�^OV�[OL�ZSHJRLY�^HZ��HUK�W\ISPJ�ZOHTL�^HZ�YLHS���

;OPZ�PKLH·YH[OLY��VISPNH[PVU·[OH[�UV�VUL�PZ�L_JS\KLK�PZ�V]LY^OLSTPUNS`�
L]PKLU[�PU�[OL�[YLL�JHY]PUNZ��;V�ILNPU�^P[O�� �� ��WLYJLU[�VM�[OL�OLYKLYZ�
JHY]LK�[OLPY�UHTLZ�H[�SLHZ[�VUJL��;OH[»Z�H�]LY`�OPNO�U\TILY��JVUZPKLYPUN�
[OH[�H�ML �̂�LZWLJPHSS`�PU�[OL�VSK�KH`Z��TH`�OH]L�ILLU�PSSP[LYH[L��,HJO�OLYKLY�
counted and was counted, but not by someone else, but by himself. So, 
[OL�HZWLUZ�VM�,SRV�HUK�[OL�(TLYPJHU�>LZ[�WYV]PKL�\Z�^P[O�[OL�]LY`�IHZPZ�VM�
WLYZVUHS�OPZ[VY �̀�[OL�OPZ[VY`�VM�[OL�PUKP]PK\HS��>P[OV\[�P[��OPZ[VY`�OHZ�UV�SLNZ�
to stand on. 

The other preoccupation you discern as you wander through the aspen 
NYV]LZ�YLHKPUN�PZ�[OH[�[OL�OLYKLYZ�^HU[LK�[V�[LSS�\Z�^OLYL�[OL`�^LYL�MYVT��
;OL�THQVYP[`�KV�UV[�PKLU[PM`�[OLTZLS]LZ�HZ�)HZX\LZ��I\[�HZ�JP[PaLUZ�VM�H�
)HZX\L�YLNPVU��]HSSL �̀�VY�[V^U��;OLYL�HYL�VI]PV\Z�WVSP[PJHS�YLHZVUZ�MVY�[OPZ��
VM�JV\YZL��I\[�^OLU�[^V�)HZX\LZ�TLL[�MVY�[OL�ÄYZ[�[PTL��KV�`V\�RUV^�^OH[�
[OL�ÄYZ[�X\LZ[PVU�PZ&�[OLPY�UHTL�VY�[OL�OVTL[V^U&�-PYZ[�[OL`�HZR��5VUNV�OHPa&��
(Where are you from?), and only later, Zer duk izena? (What is your name?).

,]LU�[VKH �̀�PU�[OL�Y\YHS�HYLHZ�VM�[OL�)HZX\L�*V\U[Y �̀�WLVWSL»Z�PKLU[P[`�PZ�
connected to the farmstead of birth, not to the family name. That is why 
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Genesis Home Health Services, Inc. and the Philippine-American 

Association of Northeastern Nevada join the Elko Euzkaldunak 

Club, Inc. as they celebrate their 50th National Basque Festival. 

We are one with the Basque community as they reach this 

ZPNUPÄJHU[�TPSLZ[VUL�PU�[OLPY�OPZ[VY`�HUK�HZ�[OL`�ZOV^JHZL�[OLPY�

rich cultural heritage in this festival.

�

� �

� �
PHILIPPINE-AMERICAN ASSOCIATION 

OF NORTHEASTERN NEVADA 

)HZX\LZ�ÄYZ[�HZR�MVY�[OL�WSHJL�VM�IPY[O��6M�JV\YZL��[VKH`�TVZ[�)HZX\LZ�
OH]L�[V�JVUMVYT�[V�[OL�YLHSP[`�HYV\UK�[OLT��HUK�PU�VMÄJPHS�KVJ\TLU[Z�[OL`�
PKLU[PM`�[OLTZLS]LZ�I`�SHZ[�UHTLZ��SPRL�L]LY`IVK`�LSZL��/V^L]LY��^OLU�
speaking Basque, we still fall back to the traditional ways by connecting the 
PUKP]PK\HS�^P[O�[OL�MHYTZ[LHK�ÄYZ[�HUK�^P[O�RPU�SH[LY��0U�T`�OVTL[V^U�^OLU�
0�^HZ�NYV^PUN�\W�ML^�RUL^�^OV�(U[aLYTV�4LUKPN\YLU�^HZ"�L]LY`IVK`�
JHSSLK�OPT�(U[aLYTV�,YYHPa[P��ILJH\ZL�OL�SP]LK�H[�[OL�,YYHPa[P�MHYTZ[LHK��
When I was studying in Gipuzkoa, which is another Basque region, my 
UHTL�^HZ�1V_L�4HSSLH�I\[�)P_RH �̀�ILJH\ZL�0�^HZ�MYVT�)PaRHPH��*HU�^L�
keep the tradition for another 10,000 years?

;OLZL�[^V�WV^LYM\S�PKLHZ�VM�PUKP]PK\HS�HJJV\U[HIPSP[`�HUK�WSHJL�VM�IPY[O�
PTWHJ[LK�Z\IZ[HU[PHSS`�[OL�UH[\YL�VM�HZWLU�JHY]PUNZ��;OPZ�PZ�^O`�^L�HYL�
HISL�[V�ZH`�[OH[�PU�1\S`�VM�� ����1LHU�7PLYYL�,[JOLWHYL�,[_LWHYL�VM�<YLWLS�
was herding sheep in Gennette Creek Canyon. We can tell where exactly 
OL�^HZ�Z[HUKPUN�^OLU�RUPML�PU�OHUK�OL�HWWYVHJOLK�[OL�HZWLU�[V�SLH]L�
a record of himself. We know that F. Urrezti “Bazkito” herded sheep 
in Mitchell Creek in 1920-1922.  And in September of 1918 Esteban 
Goicoechea/Goikoetxea was in Rattlesnake Canyon and told us that he 
was born in Mendexa, Bizkaia. Some had a special point to make, like 
Inasio Isasti who on September 1, 1957, told us that he was a “famous 
sheepherder from Errigoiti,” (“famoso pastor de nasionalidad de Rigoitia”) 
in Bizkaia. 

Hundreds more examples can be added, but only after reading the aspen 
trees, because such information exists nowhere else. In Elko County so far 
VUS`�HIV\[�������JHY]PUNZ�OH]L�ILLU�JH[HSVN\LK��TVZ[�VM�[OLT�PU�[OL�`LHYZ�
1990-1992. There are thousands more out there, still unrecorded. About 
OHSM�VM�[OL�JH[HSVN\LK�HYIVYNS`WOZ�JVTL�MYVT�[OL�1HYIPKNL�HYLH��HUK�TVZ[�
of the rest from the Columbia Basin and the Ruby Mountains, where the 
NYV]LZ�PU�[OL�SVUN�JHU`VUZ�H[�OPNO�LSL]H[PVU�HYL�ILZ[�HJJLZZLK�I`�OVYZL�VY�
I`�¸YV\NOPUN�P[¹�SPRL�[OL�ZOLLWOLYKLYZ�[OLTZLS]LZ��

50garren Euskal Bestan Jai, Jan, t’Edan 

In the 50th Basque Festival Be Merry, 

Eat, and Drink 
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491 5th St, Elko    //    738-8441

RichaRd J. hull, cPa //    anthony G. aGuiRRe, cPa
nick S. konSkiS, cPa   //    david M. Malone, cFP®

www.readandpowell.com
email  //  cpa@readandpowell.com
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Zazpiak Bat

Zazpiak Bat is a heraldic nickname for the Basque coat of arms which 

PUJS\KLZ�[OL�HYTZ�VM�[OL�ZL]LU�WYV]PUJLZ�TLU[PVULK��Z[YLZZPUN�[OLPY�\UP[ �̀�

0[�^HZ�KLZPNULK�I`� 1LHU� 1H\NHPU� PU��� �� MVY� [OL�*VUNYuZ� L[� -v[LZ�KL� SH�

;YHKP[PVU�IHZX\L�JLSLIYH[LK�H[�:HPU[�1LHU�KL�3\a�

Name 

Zazpiak Bat is a motto attributed to Basque explorer Antoine-Thomson 

d’Abbadie in the nineteenth century, from the Basque words zazpiak 

TLHUPUN�º[OL�ZL]LU»�HUK�IH[�TLHUPUN�ºVUL»��[YHUZSH[LZ�HZ�¸[OL�ZL]LU�BHYLD�

VUL¹� HUK� YLMLYZ� [V� [OL� ZL]LU�)HZX\L�*V\U[Y`� [YHKP[PVUHS� WYV]PUJLZ��;OL�

motto is based on a similar one fashioned by the Enlightenment society 

Real Sociedad Bascongada de Amigos del País in 1765, Irurac bat (“the 

[OYLL� BHYLD� VUL¹�� HM[LY� [OL� WYV]PUJLZ� J\YYLU[S`� THRPUN� \W� [OL� )HZX\L�

(\[VUVTV\Z�*VTT\UP[`���^OPSL�H�SPRL�]HYPHU[�^HZ�JYLH[LK�[VV�PU�[OL�� [O�

JLU[\Y`�RUV^U�HZ�¸3H\YHR�IH[¹��¸[OL�MV\Y�BHYLD�VUL¹��HM[LY�[OL�MV\Y�)HZX\L�

WYV]PUJLZ�VM�:WHPU��

History 

The original Zazpiak Bat features a design of traditional arms of six Basque 

[LYYP[VYPLZ�� UHTLS`�ÍSH]H��.PW\aRVH�� HUK�)PZJH`� �[OL� [OYLL�^OPJO�THRL�

[OL�)HZX\L�(\[VUVTV\Z�*VTT\UP[`��WS\Z�5H]HYYL� �IV[O� PU�:WHPU�"� HUK�

the two that are part of the French department of the Pyrénées Atlantiques 

��:V\SL�HUK�3HIV\YK��;OL�JVH[�VM�HYTZ�VM� [OL� [OPYK� [YHKP[PVUHS�WYV]PUJL��

3V^LY�5H]HYYL��HZ�[OL�]LYZPVU�P[�PZ�VM�[OL�JVH[�VM�HYTZ�VM�[OL�2PUNKVT�VM�

5H]HYYL�� PZ�VTP[[LK�HUK� YLWYLZLU[LK�I`� [OL� SH[[LY��;OL�TVKLYU�KLZPNU� PZ�

IHZLK�VU�[OL�J\YYLU[�ZPTWSPÄLK�OLYHSKY`�VM�[OLZL�[LYYP[VYPLZ�

Laurak Bat 
3H\YHR�)H[�^P[O� [OL� MV\Y�)HZX\L� WYV]PUJLZ� PU� :WHPU� �5H]HYYL� VYPNPUHSS`�

PUJS\KLK��I\[�ISHURLK�̂ P[O�H�YLK�ÄLSK�MVSSV^PUN�WYV[LZ[Z�MYVT�[OL�5H]HYYLZL�

NV]LYUTLU[�HUK�H�Z\IZLX\LU[�JV\Y[�KLJPZPVU�MVY�P[Z�YLTV]HS��^HZ�HKVW[LK�

as the coat of arms of the Basque autonomous community.

Source: Wikipedia

Lostra Brothers Towing & 
Wreck Recovery Service

P.O. Box 2742
5400 East Idaho Street
Elko, Nevada 89801

CPCN 7146

775-738-8899

Serving Northeast Nevada Since 1949

Mark Paris, CPa   |   ross s. EardlEy, CPa   |   kElliE J. NiCola, CPa

215 Bluffs Ave., suite 300
PHONe 775.738.7157

fAx 775.753.9875
www.mcmulleN-mcPHee.cOm
cPA@mcmulleN-mcPHee.cOm



52

Elko Federal Credit Union full pg

Elko Euzkaldunak Club is pleased to welcome Asier &  Ander 
to our community in celebrating with us the 50th Elko Basque 

-LZ[P]HS�HUK�[OL���[O�(UUP]LYZHY`�VM�5�(�)�6�

Ongi Etorri Asier eta Ander!!

Asier Vallejo Itsaso, the Basque 
.V]LYUTLU[»Z�+PYLJ[VY�MVY�[OL�
Basque Community Abroad

Ander Caballero Barturen as the 
Basque Delegate to the United 
States, Canada and Mexico
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Herri Kirolak

Basque Rural Sports
Basque rural sports, known as Herri Kirolak in Basque, is the term used 
for a number of sports competitions rooted in the traditional lifestyles of 
[OL�)HZX\L�WLVWSL��;OL`�HYL�JHSSLK�KLWVY[L�Y\YHS�]HZJV�VY�ZPTWS`�KLWVY[LZ�
]HZJVZ�PU�:WHUPZO�HUK�MVYJL�IHZX\L�PU�-YLUJO�

=PY[\HSS`�HSS�)HZX\L�Y\YHS�ZWVY[Z�OH]L�[OLPY�VYPNPU�PU�[OL�[^V�THPU�OPZ[VYPJHS�
VJJ\WH[PVUZ��[OL�IHZLYYP[HYYH��MHYTLY��HUK�HYYHU[aHSLH��ÄZOLY���^P[O�H�SHYNLY�
percentage hailing from the rural background. The sociological changes in 
[OL�)HZX\L�*V\U[Y`�OH]L�SLK�THU`�VM�[OLZL�ILJVTPUN�[LJOUPJHSS`�VIZVSL[L�
in the 19th and 20th century. Few continue to exist as rural or marine 
HJ[P]P[PLZ�JVUULJ[LK�[V�L]LY`KH`�SPML�HUK�OH]L�ILJVTL�YHYL�I\[�THU`�OH]L�
THUHNLK�[V�[YHUZMVYT�[OLTZLS]LZ�PU[V�WVW\SHY�ZWVY[Z�PUZ[LHK��ZVTL�VM�
^OPJO�OH]L�ILJVTL�L_[YLTLS`�WVW\SHY�

>PUULYZ�YLJLP]L�H�)HZX\L�ILYL[��[_HWLSH��HZ�H�[YVWO �̀�OLUJL�[OL�)HZX\L�
word for “champion”, txapeldun, literally “one who has a beret”.

Aizkora proba, wood chopping
Literally “axe test”, this rural sport more commonly known as aizkolaritza, 
MYVT�[OL�)HZX\L�^VYK�MVY�H�^VVK�J\[[LY��;OPZ�PZ�H�]LY`�WVW\SHY�ZWVY[�[VKH`�
but its origins are to be found in the rural wood cutting and charcoal burning 
communities of earlier periods.

In this competition, the wood 
cutter has to chop through 
a number of tree trunks 
arranged on the ground in 
rows as quickly as possible 
while standing on the log to 
beat his competitors.

This sport is often seen in 
Z\TTLY�H[�SVJHS�MLZ[P]P[PLZ�
and open-air dances, held in 
[V^UZ�HSS�V]LY�[OL�JV\U[Y �̀
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Txinga Eramatea, Weight Carrying
0U�[OL�^LPNO[�JHYY`PUN�JVTWL[P[PVU�^LPNO[Z�OH]L�[V�IL�JHYYPLK�PU�IV[O�OHUKZ�HZ�
far as possible. There usually is no time limit but the weights weigh between 
50–100 kg each and may not be put down or supported by any other part of 
your body. Competitors may only hold them by the rope handles but are not 
allowed to put their hands through them. It is possible to bring your own, 
MH]VYP[L�^LPNO[Z�I\[�[OL`�HYL�JOLJRLK�I`�Q\KNLZ�ILMVYLOHUK��;OL�HPT�PZ�[V�
JVTWSL[L�HZ�THU`�WSHaH�VM���T�HZ�WVZZPISL��@V\�ZL[�`V\Y�V^U�WHJL�HUK�TH`�
stop (without putting the weights down) and champions manage between 400-
500m. It is similar to the churn carrying competition.

;OL�^VYK�LYHTH[LH�]HYPV\ZS`�ZOV^Z�\W�PU�KPHSLJ[�MVYTZ�Z\JO�HZ�LY\[LH�VY�
eroatea. In Spanish this is called prueba de txingas or carreras marmitas.

Junior Weight Carrying Contest  
This contest is open to youths ages 12 to 16 years. The contestant will carry 
75 pounds in each hand.  The winner will be determined by who carries the 
weight the farthest distance.
1st Place - $50  a 2nd Place – $25
3PTP[LK�[V�ÄYZ[�[LU�JVU[LZ[HU[Z�[V�ZPNU�\W�

Senior Weight Carrying Contest  
;OPZ�JVU[LZ[�PZ�VWLU�[V�HU`VUL�V]LY�[OL�HNL�VM�����;OL�JVU[LZ[HU[�^PSS�JHYY`�����
pounds in each hand on a 100 foot course.  The winner will be determined by 
who carries the weight the farthest distance.
1st Place - $200  a 2nd Place – $100 a 3rd Place - $50 
3PTP[LK�[V�ÄYZ[�[LU�JVU[LZ[HU[Z�[V�ZPNU�\W�

Harri jasotzea, stone lifting 
Main article: Harrijasotzaileak

The lifting of stones is one of the most widely known Basque rural sport 
outside the Basque Country, largely thanks to the prowess of Iñaki Perurena, 
H�OHYYPQHZV[aHPSL��Z[VUL�SPM[LY��MYVT�3LP[aH��PU�5H]HYYL��[OL�ÄYZ[�VU�YLJVYK�[V�
SPM[�Z[VUL�V]LY�����RN�

;OLYL�HYL�\Z\HSS`�[^V�Z[VUL�SPM[LYZ�JVTWL[PUN�PU�LHJO�L]LU[��[HRPUN�[\YUZ�PU�
VUL�VY�ZL]LYHS�H[[LTW[Z��[V�WLYMVYT�[OL�NYLH[LZ[�WVZZPISL�U\TILY�VM�SPM[Z��(�SPM[�
is considered complete when the stone has been properly balanced on the 
shoulder.

The four types of stone most frequently used are rectangular, cylindrical, 
spherical and square and were established at the beginning of the 20th 
century. The stones are traditionally made of granite, their weight normally 
ranging from 100 kg to 212 kg.

Together with aizkolaritza (wood chopping), stone lifting is another example a 
^PKLS`�WLYMVYTLK�Y\YHS�ZWVY[�H[�SVJHS�MLZ[P]P[PLZ�HSS�V]LY�[OL�)HZX\L�*V\U[Y �̀

Lasto altxatzea, bale lifting

3P[LYHSS`�OH`�IHSL�SPM[PUN��[OPZ�ZWVY[�PU]VS]LZ�YHPZPUN�H�OH`�IHSL�^P[O�[OL�HPK�VM�H�
pulley.

The competition is usually about lifting the bale as often as possible within a 
NP]LU�WLYPVK�VM�[PTL��TVZ[�JVTTVUS`���TPU\[LZ��;OL�IHSL�^LPNOZ����RN�PU�[OL�
men’s competitions and 30 kg in the women’s competition.

;OL�TVZ[�KPMÄJ\S[�WHY[�PZ�[V�NL[�[V�IHSL�[V�[OL�YLX\PYLK�OLPNO[�MVY�[OL�ÄYZ[�[PTL��
6UJL�[OH[�OHZ�ILLU�HJOPL]LK��[OL�JVTWL[P[VYZ�HSSV^�[OL�IHSL�[V�KYVW�PU�MYLL�
fall, grabbing the rope and jumping up at the appropriate moment to use their 
own body weight to lift the bale again when coming down. A lot of skill is 
ULLKLK�[V�H]VPK�YVWL�I\YU��;OL�]PZ\HS�HWWLHYHUJL�PZ�UV[�KPZZPTPSHY�[V�Z^PUNPUN�
on a church bell rope.

0U�:WHUPZO�[OPZ�PZ�JHSSLK�SL]HU[HTPLU[V�KL�MHYKV�HUK�PU�-YLUJO�SL]LY�KL�WHPSSL�

Lasto botatzea, bale tossing
/H`�IHSL�[VZZPUN�PZ�YLSH[LK�[V�SHZ[V�HS[_H[aLH��/LYL�[OL�OH`�IHSLZ�OH]L�[V�IL�
[OYV^U�V]LY�H�IHY�ZL[�H�JLY[HPU�OLPNO[�^P[O�[OL�OLSW�VM�H�WP[JOMVYR��-VY�TLU�
the height is normally 7m, for women 5m and the bale has to hit a bell for 
[OL�[VZZ�[V�IL�]HSPK�

;OPZ�ZWVY[�PZ�]LY`�ZPTPSHY�[V�[OL�:JV[[PZO�ZOLHM�[VZZ��0U�:WHUPZO�[OPZ�PZ�JHSSLK�
lanzamiento de fardo.
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Sokatira, Tug of War
Tug-of-war is also traditional in the Basque Country. Usually two teams of 
LPNO[�JVTWL[L��[Y`PUN�[V�KYHN�[OL�V[OLY�[LHT�V]LY�H�SPUL�I`�W\SSPUN�VU�[OL�
rope.

There are free competitions in which the weight of the competitors is ignored 
HUK�TVYL�Z[Y\J[\YLK�L]LU[Z�^OLYL�[OLYL�HYL�^LPNO[�JH[LNVYPLZ�VM�����RN��
����RN������RN�HUK�����RN�WLY�[LHT��1\]LUPSL�[LHTZ�HYL�HS^H`Z�\UKLY�����
kg. Three lines are marked on the ground, a middle line and parallel to that 
at 2m distance two more. The maximum length of the rope is 32m with a 
circumference between 10-12.5 cm. There are 5 markers on the rope, a red 
marker in the middle, 2m away from the red marker on either side are white 
markers and 5m on either side of those are blue markers. The aim is to get the 
VWWVZPUN�[LHT»Z�IS\L�THYRLY�V]LY�`V\Y�V^U��T�SPUL��/HUKZ�T\Z[�HS^H`Z�IL�
on the rope and you may not support it with any other part of your body or 
let it slacken. Only the last member of the team is allowed to wind the rope 
around their body.

In Spanish this is called sogatira and in French tir à la corde.

Elko High School Indians vs.Spring Creek Spartans

Six People per Team
NO SUBSTITUTIONS AFTER CONTEST BEGINS
Best of Three Pulls!

>PUUPUN�[LHT�[HRLZ�OVTL�[OL�YL]VS]PUN�[YVWO`�HUK������^PSS�IL�KVUH[LK�[V�
each school’s athletic fund.

 

Errele, Relay
Two, three-man teams will compete to complete the following work in the 
fastest time.

����*/67���36.:
����30-;:�(�����3)�*@305+(9����;04,:
����*(99@�;>6�����3)�>,0./;:�����-,,;
�����73(*,����*(5:�;/(;�(9,�:7(*,+�65,� 

@(9+�(7(9;�05�(�)(:2,;��65,�(;�(�;04,�

;LHT�TLTILYZ�JHU�YLSPL]L�LHJO�V[OLY�H[�HU`�[PTL�I`�[HNNPUN��I\[�VUS`�VUL�
member can be working at any time and in any order they wish.
1st Place - $450 a 2nd Place – $300

Serving Lunch & Dinner 

Now Offering Take-Out Lunches

775-738-9925  |  775-753-8696
775-777-1494 Fax | 246 Silver St. | Elko, NV

Your Hosts - Scott and Tricia Ygoa
starhotel@frontiernet.net
www.elkostarhotel.com
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Golfean Jokatu Lehiaketa,
Golf Tournament

Zer/What:  Basque Open Golf Tournament   

Noiz/When: Saturday, July 6th, 2013  7:00 a.m.

check-in; 8:00 a.m. shotgun start

Nora/Where: Ruby View Golf Course

Kostu/Cost:  $30 per person a $120 per team  
Includes lunch

DOES NOT INCLUDE GREENS FEES OR CART FEE

Nor/Who: 4 Man Scramble
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Artzain Ogi Lehiaketa
Sheepherder's Bread Contest

Contest and Auction

Register at the ticket trailer between 10:30 a.m. and 11:00 a.m Sunday at 
[OL�,\ZRHS�,[_LH��.VSKLU�SVH]LZ�VM�ZOLLWOLYKLY»Z�IYLHK�IHRLK�+\[JO�V]LU�
Z[`SL��;OL�SVH]LZ�^PSS�IL�H\J[PVULK�VMM�YPNO[�HM[LY�4HZZ��7YVJLLKZ�MYVT�[OL�
auction will be donated to the Elko Ariñak Dancers.

1st Place - $50  a 2nd Place – $30 a 3rd Place - $20
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W W W . G L E N D O R A C O N T I N E N T A L . C O M

SCHEDULE A FREE TOUR TODAY!

Join us for a complimentary tour and lunch! Stop by or RSVP today.

Irrintzi Contest
The word irrintzi refers originally to the traditional Basque folk high-pitched 
scream used to express celebration or happiness.

1st Place - $50  a 2nd Place – $30 a 3rd Place - $20

Jota Contest
The Fandango is essentially the national dance of the Basques.  It is almost 
HS^H`Z�MVSSV^LK�I`�[OL�(YPU�HYPU���;OLYL�HYL�THU`�]HYPH[PVUZ�VM�[OL�-HUKHUNV�
HUK�(YPU�HYPU��PUJS\KPUN�[OL�¸1V[H¹�HUK�¸7VYY\ZHSKH�¹��;OL�ZPNUPÄJHU[�KPMMLYLUJL�
PZ�[OH[�[OL�-HUKHUNV�\ZLZ�MV\Y�WHY[Z�^OPSL�[OL�1V[H�\ZLZ�Q\Z[�[OYLL��^P[O�[OL�
[OPYK�ZLNTLU[�ILPUN�SVUNLY��\Z\HSS`�MVY�[OL�ZPUNPUN�VM�]LYZLZ���;OL�ZHTL�HWWSPLZ�
to the Arin-arin and Porrusalda.  Despite these differences, the Fandango 
HUK�1V[H�ZOHYL�T\JO�PU�JVTTVU���;OL�Z[LWZ�MVY�LHJO�ZLNTLU[�HYL�LZZLU[PHSS`�
interchangeable; i.e., if you learn steps for the Fandango you can use those for 
[OL�1V[H�HUK�]PJL�H�]LYZH���;OL�ZHTL�HWWSPLZ�MVY�[OL�(YPU�HYPU�HUK�7VYY\ZHSKH��

 Adults – 18 Years and up
 Seniors – Ages 15 to 17
 Intermediate – Ages 9 to 11
 Juniors – Ages 12 to 14
 Beginners – Ages 8 and under

1st Place - $100  a 2nd Place – $50
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In Honor of Pedro “Pete” Ormaza 
 

30 January 1930 – 15 January 2006 
 

Beloved Husband, Father, 
Grandfather, Brother, Uncle, 

Businessman, and Friend 
 

Zure Poztasuna eta Nortasuna 
Gugan Geratuko Da! 

 
Your Personality and Friendship will 

Remain With Us Always! 
 

GOIAN BEGO 
 

Remembered by the  
Ormaza, Winer and Hull Families  

�

�

In Memory of  
Paula Marie Ormaza 

 
16 June 1959 – 17 March1978  

 
Beloved Daughter, Sister, aunt, and Friend 

 

                                               
 
 

Remembered by the  
Ormaza, Winer and Hull Families  

 

�
GOIAN 
BEGO 

º   Memorials   º
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NEVADA
BANK & TRUST

Community Banking;
It’s who we are It’s what we do.

70

In Memory of

Joe “Mr. Music Man” Mendive
1924 - 2010

Anthony “Tony” Mendive
1966 - 1990

Charles C Black
aka Carlos Beltza

1930-1996

Julie Rae Black
1955-2000

Trina Black Flowers
1963-2002

In Loving Memory

                                              

                                              

                                              

Our heritage lives on 

because of you. 

Jean Baptiste and 
Eleanora Ardans
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WINDSHIELD SPECIALISTS
738-4928

1955 Pinion Road  
(Lamoille Hwy and Pinion Rd.)

Thank you for voting us #1!

Monday - Friday 8:00 to 5:00 | Saturdays 8:00 to 12:00

775-738-8071
1377 W. Idaho St. Elko, NV 89803
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Eskerrik Asko!
Thank You!

;OPZ�MLZ[P]HS�JV\SK�UV[�OH]L�ILLU�WVZZPISL�^P[O�V\[�[OL�KLKPJH[PVU�HUK�OHYK�
work of the following. And for those that helped and did not get mentioned, 
^L�[OHUR�`V\�]LY`�T\JO�MVY�`V\Y�[PTL�HUK�OHYK�^VYR��4PSH�LZRLY��

  Program & Posters  Amaya Ormaza-Winer, Begoña Ormaza Hull, 
4HYPU�>LUKLSS�HUK�,]LY`[OPUN�,SRV��HUK�
Great Basin College

  Artwork Ana Urrizaga Alberdi & Malaina Fesenmaier

  Program Photos� �-LSPZH�)HZH|La�]PH�+H^U�6YTHaH��(TH`H�
6YTHaH�>PULY��=LYVUPJH�4LUKP]L��(UP[H�
Anacabe Franzoia, Flossie Black

  Dance Instructors� �@\ZLURH�0aVJV��4HSHPUH�-LZLUTHPLY��*OVJO�
Goicoechea, Maite McCoy, Amber Ratliff, 
Stacie Guenin, and Holland Vanderdussen 
Wines

  Music� 4LYJLKLZ�4LUKP]L�3LQHYKP

  Sound System Shaun Dominguez 

  Kickoff  Catalina Fagoaga Laughlin (Chair), Anna 
(SILYKP��@\ZLURH�0aVJV��4HSHPUH�-LZLUTHPLY

  Parade Mia Krenka

  Emcee� 1VOUU`�@Z\YZH��)VI�,JOL]LYYPH

  Tickets  Adriene & Stephanie Aguirre

  Bar Fermin Arbillaga & Pat Laughlin

  Chorizos Pete Chabot 

  Bar - Picnic Pat Laughlin

  5K Race Cody Krenka

 Games� �*OVJO�AHNH��(SMVUZV�@NVH��)HY[VSV�
Echebarria, and Santo Arietio

����&RPPHUFLDO�6W���(ONR��_����������� ZZZ�HYHUJUHHQÁRZHUVKRS�FRP

Home Decor

SeaSonal GiftS

flowerS

Evergreen 
     Flower   Shop
Zorionak Elko JaiEtan 50 UrtE!

P.O. Box 1358
530 Idaho St.

Elko, NV 89801
gdclaws@frontiernet.net

A T T O R N E Y S  A T  L AW 

:LOOV��7UXVWV��(VWDWHV�����5HDO�(VWDWH
3HUVRQDO�,QMXU\�����%XVLQHVV�/DZ�����0LQLQJ�	�:DWHU�/DZ

PH 775-738-8091
FAX 775-738-4220
www.lawyers.com/elklaw/
rgoicoechea@frontiernet.net

RobeRt b. Goicoechea

GaRy e. Di GRazia

thomas J. coyle, JR.
DaviD m. stanton
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Eskerrik Asko!
Thank You!

  
  Games Secretary� 4HY`�@NVH

  Handball Fermin & Zach Arbillaga

  Sheepherder's Bread Flossie Black

  Mass Maite Moiola

  Flowers for Mass� (UNPL�/LN\`�¶�,]LYNYLLU�-SV^LYZOVW

  Meal Line Ramon Zugazaga

  Picnic Food  Ramon Zugazaga, Choch Zaga and Frank Zaga

  Chorizos Flossie Black & Pete Chabot

  Merchandise Stacie Guenin

  Room Donations Malaina Fesenmaier 

  Beef & Lamb Donations  Barnes Ranches, Cimarron West, Ellison 
9HUJOPUN��.SHZLY�3HUK�HUK�3P]LZ[VJR��11�
¶:HSS`�¶�1\SLZ�
�4PH�.VPJVLJOLH��7L[L�
�
.SHK`Z�.VPJVLJOLH��/VSSHUK�9HUJO��:PS]LY�
Creek Ranch, Maggie Creek Ranch, Paris 
3P]LZ[VJR��:LUH[VY�+LHU�(��9OVHKZ��1LZZ�
Sustacha Ranch, Vega Construction Trucking, 
HUK�1\SPHU�;VTHYH�9HUJOLZ

  Other Donations� ��:HIHSH�,SLJ[YPJ��)SVOT�1L^SLYZ��)VKPS`»Z�
Furniture

  Ikurriña  Anita Anacabe Franzoia of Elko General 
Merchandise

  Advertising Donors� ,SRV�)YVHKJHZ[PUN�¶�2,32�1HJR�-4��2,5=�;=

  Handball Court Donors  Ramon Zugazaga, Laughlin Construction, 
Star Hotel, Ormaza Construction Inc., Vega 
Construction Trucking

  Event Sponsors� �5L^TVU[�.VSK��,SRV�*VU]LU[PVU�
�=PZP[VYZ�
Authority, Blach Distributing

New Location! 790 Commercial Street, Elko, NV 89801

�������������www.kidwellbradshaw.com




